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24 (Romanistische Arbeitshefte)Max Niemeyer Verlag,1984,4.

-78-



LobgadFogzmgdls 96 Mga0mbgddo, bomwm 0bbHod iz0wIm0 39w EH0woba30b30 gEolibdmdls
3653500 15dMJom 9bob A58myqbgdal 0BLEOEWGHIBT0. DrmyngMo 89dmnbgzq3sd0, 3@ 0gbmgsb
LobgardFogzmgddo, gbgdo Asbsfiogdmmos GHgMo@Mm™Mogdbyg, 3o., 33903M0LS S dYEY0sdo,
96 1930M9LMBIMS MHYA0MBYDT0, HMYMMO355 BLETOOID FHOMMEO 56 GEOBILO. Y39, U Sl 56
3oL 1IgBHIL J399496530. 359, S3MO30L MOMJol y39ws 309496530 s0s bmenme Lbgoslibgs
9659 @Ws356530096 LagMmM LEBEZMGIOL RoMAWGOT0, 5M5TJGPO JOHNO s 0039 IMWS35M539
LodOMBL  ModEgbodg  9bsHy  ghmo s 02039  BIOOBHMMO0L oM gdTo.
M E00ba30DToL gl BMMTS A9FMBIOLO 5@eM sHOL Mebsdgtmag 9g3m ™30l J399469ddo.
936MMm30L  IM935¢gMHM3bMmo s IMz5¢gbmgzsbo  Imbsbegmdols bEMwdEOms Asborol
3OM3MOEZOME (3300 gdsl d0MIZY0/5P0MdM030 (953G MJombNMo) MI30Mglemdgdol
0965535M@Md5d0 - MRMOHOES  ggMBabgegdo  LadbMgo  BoMmebs s  gebslido, 96
5609900 s LMMBdGdO gMdsbosls s J0AMIBE) (sEMmdombm®) M3 30Mglmdgddo, HMIGEmS
Qo4m@Bd3  dgLodengdgemos Lo xawss:! 1) LmEoswwMs  ©o339w0  0aMmabEndo,
d0MHOMoO©  bAgmsds  BE30L  J3996900sb;  2) Lodwgsemm  3slol  §g3¢gdo  (Bsy.,
3350x030M0  3dqdo)  Lbgs  93dMm3mmo  J399b9dosb  3)  dosto  43996gdol
00035009 gd0, MHMAMMOES O3eMmIs@gd0, 930MM3M3d0 96 3MwEHWEMWOo bEgOHMU
$otmamMs0a9bengd0. 2oblibzs39dw0 BGMEMIGOO S 3OOEHIM0M3Gd0 FMe35e¢9bM396 K aM3gdT0
21939 3300935HMdG6 2obLb3939dw Fobs30MmMdGOL 060300qdL FMEMOL dvgam E0obagobdols
39L5dsd0LO BMMHIGIOLMZOU.

060003000 Mo 3 E0wobyzoBdols goblisBmgmolsls, mgl 9bsmdgEbog®Mado ses®
0bMgd0sb 0lgmo Bm®™Bs@oveo gB0boE0gd0L3NL, MMmam®moE gl ogm 50 56 60 fHarols §ob,
OMEOYLSE  39M9E™dBI6, M™mI Fbmerm@ ol 5sd0sbo, MMIgELsE o3l MmMogzg 9bsdo
565500 3m3393H0bE0s s MO39 9bs 35393MBOB JMNPOMMWS oLFsgws, Fgodengds
0yml mMH9bm3560.2 gl 3oEMOIOO SMSMYOEMOS, M3YE FM350gbM3560 530560 0dz05mo
2bgmbgdL 3bM3MYdOLYO yzges Bo@woEool gMHmbsoMo MmbESEHVIMOE BoMm35L MmM03g (56
39®) 9b65%g o sbigzg Fgodengds Fgodobml gbsdo  doesb Fomoo mbols 3m33gE9bEos
05393m00L  sL5306  ASL3OL 9SO 3M0BE03T0, WMbs  3035MOIEM™, MMA
390mbo3obl  FomMImoagbl  LEMwmwymaowo  dMan@owobyzo®dol  dgdmbggzs, 96w
33mdowmo 9bol glodsdolo 3m339@gbEos M o6 9@ 9bsBY. gb LO3JTOMO VWYMo FHO30d
5 M3909L0  046gdM@s  LoBIMO  ORIMIBEFOMYGOIM  FNEBOWOBY3MBDY.  BmAsI,
do0sb 3603360wm3z5605 gbol 499mygbgds Lbgoolibgs LegMmdo sb6 bgsalbgs LmEosw®
Oedo bbgoalibgs 303mbozsgom®mo domfigzgdom. 3@ owobyzo®dol fobsdommdss, HmA
3M535¢gbmzobo 5030560  530OE  AoIgHIML gm0 gbosb  IgmMgbg  MdgBgL
LoG¥P309030, OHMEd b SMEOWIdIE0s.  gBgdL  FmMOL  MMMOYMOMDS  JJOdwgds
360383690 m3bs 2oblbgs300gdMm©gL. LOoEWOE00B 96 gB80B #odmdEobatyg, Imlswmdg
390d@gds v9390m9Ls 3939439090l gho 9bsby, 30Mg FgmEMgDBY. oMs s3obs, ghomo gbos
B3910dM03 MBOHM  ©MmI0bsbEHMM0s, 30Mg dgmeg, Boa®msd gl Fgodergds FgoEgowml

' Ammon,U./Mattheier,K./Nelde,P.H.(1991):“Status und Funktion der Sprachen in den Institutionen der
Européischen Gemeinschaft“. In: Mehrsprachigkeit in Europa-Hindernis oder Chance? Perspektiven fiir Europa.
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Multilingualism, its aspects, forms and significance in modern society

Abstract

In my report, “Multilingualism, its aspects, forms and significance in modern society”, I try
to explain in detail and shed light on such issues as: What is actually meant by “multilingualism”?
Why is it necessary to master as many languages as possible in today’s reality and what are the
priorities of those who speak many languages? Where is knowledge of more languages particularly
important and which languages are the most prioritized in the modern world? What is the mutual
influence of the specificity of individual languages and culture? What are the positive and negative
aspects of mastering two or more languages?

Over the past few years, the opportunities and desires to travel abroad, sometimes even the
necessity, have been increasing. Such as, for example, exchange programs for students and pupils,
study visits, summer jobs, partnership relations, various types of international projects, etc. There
are also economic or political reasons; e.g. migration: Many are forced to leave their homeland,
parents, children, family, relatives, friends and try to integrate into a foreign country. German-
speaking countries such as Germany and Austria are particularly popular, but also Italy, Greece,
Spain and the United States. The number of foreigners there is growing almost daily. Even just to
exist in a foreign country, it is necessary to know not only the language of the country in question,
but also its culture. All this clearly leads to intercultural communication and also to multilingualism,
which refers to a person who speaks two or more languages; and this is where problems arise,
because intercultural and language learning often takes place in the host country, where it is difficult
to separate languages of completely different specificity from each other and study them thoroughly.

Three types of multilingualism are distinguished: individual, territorial and institutional

multilingualism. Individual multilingualism concerns the individual speaker, territorial
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multilingualism concerns the use of languages in multilingual states or regions, and institutional
multilingualism involves the use of multiple working languages in institutions. However, it can be
assumed that these different types of multilingualism, in particular, are accompanied by territorial
multilingualism.

There are important aspects that contribute to multilingualism: Psychological aspect: For
multilingual people, the language of origin acts as a carrier of identity, while the target language
allows for integration into another linguistic community. Social aspect: Language allows people to
"'read" each other. In multilingual people, this further expands the range of "understanding".
Cognitive aspect: Multilingual people have a differentiated awareness of language and have a
different way of accessing language, which is less rule-oriented and more natural than
monolinguals. They have strong metalinguistic awareness and other skills, which also make it easier
for them to learn other languages. Pragmatic aspect: Multilingual people have a more differentiated
view of the world. They study other perspectives through the lens of another language and,
therefore, become more flexible in their actions. Cultural aspect: Multilingual people, especially
representatives of linguistic minorities, have a so-called "bridge" function, that is, they play the role

of a so-called mediator between different cultures.

Key words: Multilingualism, prioritized languages, specificity of the languages
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